
SUMMER COMFORT HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SUMMER
COMFORT S&W L FRAME 686 4" -BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. Constructed of premium saddle
leather, the Summer Comfort fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SUMMER COMFORT S&W L FRAME 686 4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021408
Mfr. No.: SUM104B
Color: Black
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686 4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 601299189942

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: SUMMER COMFORT HOLSTER Sicherheitshinweis
English: SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el SUMMER COMFORT HOLSTER
Français: GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS SUMMER COMFORT
Italiano: ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER HOLSTER SUMMER COMFORT
Suomi: SUMMER COMFORT HOLSTER Turvaohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

SUMMER COMFORT HOLSTER Sicherheitshinweis

Einleitung
Danke, dass du dich für das SUMMER COMFORT HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines
Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es benutzt, um die Sicherheit und
Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson 686 4") kompatibel ist.
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen ist.
Halte das Holster und die Feuerwaffe von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Verschleiß zeigt oder wenn es die Feuerwaffe nicht
sicher hält.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Aufbewahrung und des Tragens von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe aus dem Holster einen sicheren Griff und achte darauf, dass der Lauf in
eine sichere Richtung zeigt.
Vermeide es, Gegenstände in das Holster zu legen, die die Feuerwaffe behindern oder Gefahren schaffen
könnten.
Lass das Holster nicht unbeaufsichtigt an öffentlichen Orten.
Wenn du Schwierigkeiten mit dem Holster hast, zwinge die Feuerwaffe nicht hinein oder heraus. Suche bei
Bedarf Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters an deinem Gürtel:

Finde den SnaponMechanismus am Holster.
Öffne den Snap und positioniere das Holster gegen deinen Gürtel.
Schließe den Snap sicher, um das Holster an deinem Gürtel zu befestigen.
Stelle sicher, dass das Holster fest sitzt, bevor du deine Feuerwaffe trägst.

Einsetzen der Feuerwaffe:

Bestätige, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Halte das Holster mit einer Hand und setze mit der anderen Hand die Feuerwaffe in das Holster ein.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt und fest sitzt.

Ziehen der Feuerwaffe:

Greife die Feuerwaffe fest mit deiner dominanten Hand.
Stabilisiere das Holster mit deiner nichtdominanten Hand gegen deinen Körper.
Ziehe die Feuerwaffe sanft und schnell, während du sie in eine sichere Richtung hältst.

Entfernen des Holsters:

Öffne den SnapMechanismus, um das Holster zu lösen.
Entferne das Holster vorsichtig von deinem Gürtel.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu
recyceln.
Entsorge das Holster nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es ein Sicherheitsrisiko darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit wende dich bitte an deinen lokalen GALCO INTERNATIONAL
Vertreter oder autorisierten Händler. Sie können Unterstützung bieten und alle sicherheitsbezogenen Fragen
beantworten, die du haben könntest.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Verwendung
deines SUMMER COMFORT HOLSTERS gewährleisten. Setze immer die Sicherheit an erste Stelle, wenn du mit
Feuerwaffen und Holstern umgehst. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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SUMMER COMFORT HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the SUMMER COMFORT HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document
carefully before use to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson 686 4").
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it shows signs of deterioration or if it fails to securely hold the firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carrying.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
When drawing the firearm from the holster, maintain a secure grip and ensure the muzzle is pointed in a safe
direction.
Avoid placing any objects inside the holster that may obstruct the firearm or create hazards.
Do not leave the holster unattended in public places.
If you experience any difficulty with the holster, do not force the firearm in or out. Seek assistance if needed.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster to Your Belt:

Locate the snapon mechanism on the holster.
Open the snap and position the holster against your belt.
Securely close the snap to attach the holster to your belt.
Ensure the holster is firmly attached before carrying your firearm.

Inserting the Firearm:

Confirm that the firearm is unloaded.
Hold the holster in one hand and with the other hand, insert the firearm into the holster.
Ensure the firearm is fully seated in the holster and that it fits snugly.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
With your nondominant hand, stabilize the holster against your body.
Draw the firearm smoothly and quickly, keeping it pointed in a safe direction.

Removing the Holster:

To detach the holster, open the snap mechanism.
Carefully remove the holster from your belt.
Store the holster in a safe place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer usable, consider recycling the leather if possible.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it poses a safety risk.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding safety, please refer to your local GALCO INTERNATIONAL representative or
authorized dealer. They can provide assistance and address any safetyrelated questions you may have.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SUMMER
COMFORT HOLSTER. Always prioritize safety when handling firearms and holsters. Thank you for your attention to
these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el SUMMER
COMFORT HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el SUMMER COMFORT HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este
documento con atención antes de usarla para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson 686 4").
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén la funda y el arma alejadas de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño.
No uses la funda si muestra signos de deterioro o si no sujeta de forma segura el arma.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma esté descargada antes de insertarla en la funda.
Al sacar el arma de la funda, mantén un agarre seguro y asegúrate de que el cañón esté apuntando en una
dirección segura.
Evita colocar objetos dentro de la funda que puedan obstruir el arma o crear peligros.
No dejes la funda desatendida en lugares públicos.
Si experimentas alguna dificultad con la funda, no fuerces el arma dentro o fuera. Busca ayuda si es
necesario.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda en tu Cinturón:

Localiza el mecanismo de clip en la funda.
Abre el clip y coloca la funda contra tu cinturón.
Cierra el clip de manera segura para fijar la funda a tu cinturón.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta antes de llevar tu arma.

Insertando el Arma:

Confirma que el arma esté descargada.
Sostén la funda con una mano y con la otra, inserta el arma en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda y que ajuste de manera segura.

Saliendo con el Arma:

Agarra firmemente el arma con tu mano dominante.
Con tu mano no dominante, estabiliza la funda contra tu cuerpo.
Saca el arma de manera suave y rápida, manteniéndola apuntando en una dirección segura.

Retirando la Funda:

Para desprender la funda, abre el mecanismo de clip.
Retira con cuidado la funda de tu cinturón.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada o ya no es utilizable, considera reciclar el cuero si es posible.
No deseches la funda en la basura doméstica regular si representa un riesgo de seguridad.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad, consulta a tu representante local de GALCO
INTERNATIONAL o distribuidor autorizado. Ellos pueden proporcionar asistencia y abordar cualquier pregunta
relacionada con la seguridad que puedas tener.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu SUMMER
COMFORT HOLSTER. Siempre prioriza la seguridad al manejar armas de fuego y fundas. Gracias por tu atención a
estas importantes directrices.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES HOLSTERS
SUMMER COMFORT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SUMMER COMFORT de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre de votre holster.
Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation pour maximiser la sécurité et la performance.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson 686 4").
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser le holster s'il présente des signes de détérioration ou s'il ne maintient pas l'arme à feu de
manière sécurisée.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Lors du tirage de l'arme à feu du holster, maintenez une prise sécurisée et assurezvous que le canon est
pointé dans une direction sûre.
Évitez de placer des objets à l'intérieur du holster qui pourraient obstruer l'arme à feu ou créer des dangers.
Ne laissez pas le holster sans surveillance dans des lieux publics.
Si vous rencontrez des difficultés avec le holster, ne forcez pas l'arme à feu à entrer ou à sortir. Demandez de
l'aide si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Fixation du Holster à Votre Ceinture :

Localisez le mécanisme à snap sur le holster.
Ouvrez le snap et positionnez le holster contre votre ceinture.
Fermez le snap de manière sécurisée pour attacher le holster à votre ceinture.
Assurezvous que le holster est fermement attaché avant de porter votre arme à feu.

Insertion de l'Arme à Feu :

Confirmez que l'arme à feu est déchargée.
Tenez le holster d'une main et, avec l'autre main, insérez l'arme à feu dans le holster.
Assurezvous que l'arme à feu est complètement en place dans le holster et qu'elle s'adapte bien.

Tirage de l'Arme à Feu :

Saisissez fermement l'arme à feu avec votre main dominante.
Avec votre main non dominante, stabilisez le holster contre votre corps.
Tirez l'arme à feu en douceur et rapidement, en la maintenant pointée dans une direction sûre.

Retrait du Holster :

Pour détacher le holster, ouvrez le mécanisme à snap.
Retirez soigneusement le holster de votre ceinture.
Rangez le holster dans un endroit sûr lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instructions d'Élimination



Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler le cuir si possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ménagers ordinaires s'il présente un risque pour la sécurité.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et ces lignes directrices, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace
de votre HOLSTER SUMMER COMFORT. Priorisez toujours la sécurité lors de la manipulation des armes à feu et
des holsters. Merci de votre attention à ces lignes directrices importantes.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER HOLSTER SUMMER
COMFORT

Introduzione
Grazie per aver scelto l'HOLSTER SUMMER COMFORT di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso sicuro del tuo holster. Ti preghiamo di leggere attentamente
questo documento prima dell'uso per massimizzare la sicurezza e le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'holster sia compatibile con il modello della tua arma da fuoco (Smith &amp; Wesson 686 4").
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni l'holster e l'arma da fuoco lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente l'holster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'holster se presenta segni di deterioramento o se non tiene saldamente l'arma da fuoco.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nell'holster.
Quando estrai l'arma da fuoco dall'holster, mantieni una presa sicura e assicurati che la canna sia puntata in
una direzione sicura.
Evita di inserire oggetti all'interno dell'holster che possano ostruire l'arma da fuoco o creare pericoli.
Non lasciare l'holster incustodito in luoghi pubblici.
Se hai difficoltà con l'holster, non forzare l'arma da fuoco dentro o fuori. Cerca assistenza se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attaccare l'Holster alla Cintura:

Individua il meccanismo a scatto sull'holster.
Apri il pulsante e posiziona l'holster contro la tua cintura.
Chiudi saldamente il pulsante per attaccare l'holster alla cintura.
Assicurati che l'holster sia saldamente attaccato prima di portare l'arma da fuoco.

Inserire l'Arma da Fuoco:

Conferma che l'arma da fuoco sia scarica.
Tieni l'holster in una mano e con l'altra mano, inserisci l'arma da fuoco nell'holster.
Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente inserita nell'holster e che si adatti saldamente.

Estrarre l'Arma da Fuoco:

Afferra saldamente l'arma da fuoco con la mano dominante.
Con la mano non dominante, stabilizza l'holster contro il tuo corpo.
Estrai l'arma da fuoco in modo fluido e rapido, mantenendola puntata in una direzione sicura.

Rimuovere l'Holster:

Per staccare l'holster, apri il meccanismo a scatto.
Rimuovi con attenzione l'holster dalla cintura.
Conserva l'holster in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'holster in conformità con le normative locali.
Se l'holster è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclare la pelle se possibile.
Non smaltire l'holster nei rifiuti domestici se rappresenta un rischio per la sicurezza.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza, ti preghiamo di rivolgerti al tuo rappresentante
locale di GALCO INTERNATIONAL o a un rivenditore autorizzato. Possono fornire assistenza e rispondere a
qualsiasi domanda relativa alla sicurezza che potresti avere.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del tuo HOLSTER
SUMMER COMFORT. Prioritizza sempre la sicurezza quando maneggi armi da fuoco e holster. Ti ringraziamo per la
tua attenzione a queste importanti linee guida.
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SUMMER COMFORT HOLSTER Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SUMMER COMFORT HOLSTERin GALCO INTERNATIONALilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
käyttöä, jotta voit maksimoida turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson 686 4") kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset kulumisen tai vaurioiden merkit.
Älä käytä holsteria, jos se näyttää vaurioituneelta tai jos se ei pidä asetta tukevasti.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asetta ja sen säilyttämistä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Kun vedät asetta holsterista, pidä siitä tiukka ote ja varmista, että piippu osoittaa turvalliseen suuntaan.
Vältä laittamasta mitään esineitä holsteriin, jotka voivat estää asetta tai aiheuttaa vaaratilanteita.
Älä jätä holsteria vartioimatta julkisille paikoille.
Jos kohtaat vaikeuksia holsterin kanssa, älä pakota asetta sisään tai ulos. Hanki apua tarvittaessa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Kiinnittäminen Vyöhön:

Etsi holsterista napsautusmekanismi.
Avaa napsautus ja aseta holsteri vyösi vasten.
Sulje napsautus tiukasti kiinnittääksesi holsterin vyöhön.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty ennen kuin kannat asetta.

Aseen Laittaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Pidä holsteria yhdessä kädessä ja toisen käden avulla aseta ase holsteriin.
Varmista, että ase on kokonaan holsterissa ja että se istuu tiukasti.

Aseen Vetäminen:

Ota ase tiukasti hallitsevalla kädelläsi.
Stabiloi holsteria vartaloasi vasten eihallitsevalla kädelläsi.
Vedä ase sujuvasti ja nopeasti, pitäen se osoitettuna turvalliseen suuntaan.

Holsterin Poistaminen:

Avaa napsautusmekanismi irrottaaksesi holsterin.
Poista holsteri varovasti vyöltäsi.
Säilytä holsteria turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten säädösten mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahkaosan kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se aiheuttaa turvallisuusriskin.

Yhteystiedot Lisätukea Varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita turvallisuuteen liittyen, ota yhteyttä paikalliseen GALCO
INTERNATIONAL edustajaasi tai valtuutettuun jälleenmyyjään. He voivat tarjota apua ja vastata turvallisuuteen
liittyviin kysymyksiisi.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa SUMMER COMFORT HOLSTERin turvallisen ja
tehokkaan käytön. Aseta aina turvallisuus etusijalle käsitellessäsi aseita ja holstereita. Kiitos huomiostasi näihin
tärkeisiin ohjeisiin.


